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TÄHELEPANU! 
Enne paigaldamist tutvuge tehnilise passiga.  

 
1. Tehnilised andmed. 

Õhkkütte pliit „Kalvis-KO2/ KO2A“ ( edaspidi – pliit ) on ettenähtud perioodiliseks soojendamiseks 
ja toidu valmistamiseks elumajades, suvilates ja teistes olmeruumides, kus pole võimalik keskküte. Pliiti 
võib otse ühendada suitsukäiku ja küttesüsteemi. Konstruktsioon võimaldab õhkkütte torustiku 
ühendamist teiste ruumide õhkküttega. 

Tehnilised andmed: 

Pliidi tüüp K-KO2 K-KO2A 
Võimsus, kW 7-10 7-10 
Kolde maht, l 40 60 

Kasutatav kütus Puud, puidujäätmed, saepuru- ja 
turbabrikett, kivisüsi 

Puude pikkus, mm 400 
Soojendatav pind, hoone soojuspidavus 

koefitsendiga 2.5 m2 40...100 40...100 

Minimaalne tõmme torus, Pa* 10 12 
Pliidi suitsukäigu mõõdud, mm Ø 135 120x200 
Kuuma õhu väljaviik, mm Ø 98 
Keeduplaatide arv, tk 1 2 
Praeahi, tk  1 
Maksimummõõdud:  kõrgus/laius/pikkus, mm 755 x 500 x 750 800 x 900 x 700 
Maksimumkaal, kg 120 250 

* Ühendamisel otse suitsukäiku 
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2. Konstruktsiooni kirjeldus 
Kuna pliidi konstruktsiooni pidevalt uuendatakse, on võimalikud ka selle mõningad väheolulised 

kõrvalekalded. 
Pliidi korpus (vt. joon.1a ja 1b) on kokkukeevitatud 6mm lehtterasest. Tuharesti all (p.10) on tuhakast. 

Pliidi eesosas asuvad malmist koldeuksed (p.13) tuhakast (p.12). Ülemine osa on suletud malmist 
pliidirõngastega (p.2) ja dekoratiivse roostevabast terasest raamiga (p.14).  

Tuharesti (p.10) saab tõsta ka ülemisse asendisse (p.11). Pliidi tagaosas on suitsukäik (p.7) 
Korpus on ümbritsetud dekoratiivsete termoisolatsiooni plaatidega  (p.6). 
Konstruktioonis on ette nähtud kuuma õhu juhtimine torude abil (p.5) teistesse ruumidesse. 
KO2A esiosas asub praeahi (p.4), mille kohale ja ühte serva on paigutatud šamottkivid (p.3). Praeahju 

all asub soojenduskambrike (p.9). 
 

 
1.Korpus. 2.Malmplaat keeduplaatidega 3.Kuumakindlad plaadid 4.Praeahi 5. Kuuma õhu väljaviik 6.Dekoratiivsed 

isolatsiooniplaadid 7.Suitsukäik. 8.Õhupilu 9.Soojenduskambri uks 10.Tuharest 11.Tuharesti ülemine asend 12.Tuhakast 
13.Kolde uksed 14.Dekoratiivne raam. 

 
3.  Transport ja ladustamine 

Pliiti võib transportida ainult püstises asendis mistahes kinnise transpordivahendiga. Kuiva ilmaga on 
lubatud vedada ka lahtiselt. Pliitide kaitsmiseks kukkumise või muu vigastuse eest tuleb kasutada 
lisakaitsevahendeid. Keelatud on pliitide löökkoormus ja muu põrutus nii pealelaadimisel, transportimisel 
kui ka mahalaadimisel. 

Pliite ladustatakse kuivades ruumides, kus puuduvad aktiivsete keemiliste ainete aurud. 
Märkus: Pliite  veetakse ja ladustatakse ilma pakendita, kui pole lepingus kokku lepitud teisiti. 
 
 

4. Pliidi paigaldus 
Pliit paigaldatakse ehitusnormidele vastavasse ruumi.  
Kui soovitakse torude abil kütta kõrvalruume (p.9) ühendatakse painduvad õhukanalid 

ventilaatoritega. 
Pliidi ühendamine suitsukäiguga peab toimuma vastavalt "Pliitide paigaldamis eeskirjadele" 

ST8860237.02:1998. 
 

4.1  Tuleohutusnõuded : 
! Pliit on ühendatud suitsukäiguga metalltorude abil, mis on valmistatud vähemalt 2mm paksusest 

lehtterasest; 
! Suitsukäik peab vastama ehitusnormidele ja nõuetele  
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! Paigaldatud ja töösse lülitatud pliit lasta  üle vaadata tuleohutuse järelevalve töötajal. 
! Enne pliidi paigaldamist katta tuleohtlikud põrandapinnad vähemalt 1mm paksuse metallplaadiga. 
! Vahemaa pliidi uksest plaadi servani – 0,5 m, pliidi äärest plaadi servani – 0,3 m. 
! Soojenduskambrisse (K-KO2A) on keelatud panna kergesti süttivaid või sulavaid esemeid. 
! Vahemaa pliidi uksest tuleohtliku seinani vähemalt 1,25 m ja teistest pliidi seintest 0,5 m. 
 

Tähelepanu! Peenpuidu põletamisel (näiteks saepuru) hea tõmbe korral võivad korstnast väljuda ka 
lõpuni põlemata kütuseosakesed. 

Kui katusekonstruktsioonis või hoonel on kergestisüttivaid materjale, on nimetatud kütuse kasutamine 
keelatud. 

4.2 Nõuded korstnale: 
Variandid pliidi ühendamiseks on toodud joonisel 2. 

 
 

 
Joon. 2 

Pliidi ühendamine korstnaga põlve abil. 
* mitte vähem kui 60°C" A – väär, B – õige 

 
! toru sisemine läbimõõt vähemalt 120!270 mm; 
! Korstnalõõri on keelatud teha täiendavaid avasid; 
! Kui pliidile on ühendatud lisapõlv, ei tohi selle mõõt olla väiksem kui korstnal, painderaadius mitte 

alla 100 mm. Kui suitsukäik pole isoleeritud täiendava isolatsioonimaterjaliga, peab vahekaugus 
süttivatest konstruktsioonidest olema vähemalt 1,5 m ülalt ja 0,5 m teistest külgedest; 

! korstna sisend ja ühendused hermeetiseerida hoolikalt; 
! tõmbesiiber võib paigaldada lisapõlvele, korstnalõõri ning soojamüüri; 
 



 
5  

KALVIS - KO2       2007/06/25 
 

 
4.3. Iluvõre paigaldus 
Et vältida iluvõre vigastust, paigaldada see pärast pliidi paigaldust. 
Iluvõre paigaldus on toodud joonisel 3. 
 

 
Pliidi küljes oleva tihvti (1) külge kinnitada iluvõre hoidja (2) koos iluvõrega (4). 
Keerates kruvi (3) võtmega (6) vastu kellaosuti suunda (ülaltvaates) kinnitada hoidja (2). 
Asetanud iluvõre (4) vajalikku asendisse, kinnitada see vindi abil. 
 
5. Pliidi hooldus 

Pliiti võivad hooldada ainult täiskasvanud inimesed, tutvudes eelnevalt pliidi tehnilise passi ja 
konstruktsiooniga. 

 
5.1. Tule süütamine pliidis (Joon. 1) 
Kolde ukse kaudu (p.13) asetage tuharestile (p.10) peenestatud kütteaine ja oodake. Tule süttides 

täitke kolderuum jämedama kütteainega. Põlemisintensiivsust reguleerige tuhakasti uksega (p.12).  
Tähelepanu! 
Enne ekspluatatsiooni alustamist kütta pliiti, 1 tund intensiivselt, sealjuures tuulutada ruumi 

korralikult, et saaksid väljuda esmase kütmisega seotud ebameeldivad tootmisgaasid. 
 
5.3 Küttekolde efektiivsus (joon.1) 
 
Saavutamaks efektiivsemat kütmist kütta väiksemate kütuse kogustega pikema ajavahemiku jooksul. 

Tuharest on soovitatav asetada ülemisse asendisse. 
Kui soovitakse kiiresti kütta perioodiliselt köetavat ruumi, on soovitatav kütta suure kütusekogusega, 

kuid selline kütteviis pole pideva kütmise puhul soovitatav, kuna see viib pliidi ülekuumenemisele. 
Et kütus põleks kauem, panna alumises asendis olevale restile kuiv kütus ning süütada see 

ettevaatlikult ülevalt. Ühekordse täitmisega saavutate nii pikema põlemisaja. 
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5.4. Pliidi puhastamine 
Et tagada paremat pliidi tööefektiivsust, puhastada pidevalt pliidi sisepindasid. Puhastamise 

ajavahemik sõltub kütuse kvaliteedist (eriti niiskusest), kütmise intensiivsusest, korstna tõmbest ja 
muudest ajaoludest. Soovitatav on pliiti puhastada 1-2 korda kuus. Puhastamisel eemaldada nõgi ja tuhk. 

 
5.5. Kasutuskäigus vahetatavad varuosad 
Malmist tuharest, malmplaat koos kütteplaatidega ja uksed võivad pikaajalisel kasutusel läbi põleda ja 

praguneda. 
Nende varuosasid on võimalik tellida pliitide valmistajafirmalt.  
 

6. Ohutustehnika nõuded 
Keelatud on: 

! Pliidis, pliidi lähedal või praeahjus kuivatada kütust või hoida kergesti süttivaid esemeid; 
! süütada pliiti kergesti süttivate vedelikega; 
! kütta pliiti lahtiste luukide või ustega; 
! puistada kustutamata sütt või tuhka elumajade ja majapidamishoonete lähedale; 
! jätta pliiti laste hoolde. 
 

7.  Vastuvõtutunnistus 
 

Õhkkütte pliit “Kalvis-KO2/ KO2A“ tehase "_______  vastab joonistele, GB1640000 ja on 
kasutuskõlbulik. 

 
 
Valmistamise kuupäev: _______________ 
 
Kontrollis: ___________________ 
 
 

8.  Tootekomplekt 
 

1. Pliit Kalvis-KO2/ KO2A - 1 tk. 
2. Pliidi tehniline pass - 1 tk. 
3. Kühvel   1 tk. 
4. Iluvõre detailide komplekt   1 tk. 

 
 

9.  Garantiinõuded 
 

Tootja garanteerib toote vastavuse tehnilise dokumentatsiooni nõuetele. 
Garantiiaeg 24 kuud alates müügikuupäevast. 
Tootja on kohustatud likvideerima defektid, mis on tekkinud tootja süü läbi garantiiaja jooksul. Malmist 

osadele kehtib garantiiaeg 6 kuud. 
Tootja ei vastuta pliidi rikke eest, mis on tingitud pliidi ebaõigest paigaldusest ja kasutamisest. 
NB! Rikke ilmnemisel täitke viimane leht, lõigake ära ja saatke koos tellimislehega valmistajafirma 

aadressile.
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Pliit müüdud: 
 

Firma   
Müügikuupäev :  
Aadress   
Telefon   

 

 

 
Pliidi paigaldas: 
 

Firma:   
Aadress: 
Telefon   
Meister:  

(#$%, &'$#(#%, )*+)#,-) 

 

 

 

 
Rikke korral 
pöörduda: 

 

Firma:  
Aadress: 
Telefon:  

 
 
 
 
 
 

Valmistaja aadress: 
UAB “Kalvis”  

Pramones 15, Šiauliai, Leedu 
tel: (370) 41 540564, 540562 

LT-78137 
e-mail: info@kalvis.lt 
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 UAB "Kalvis"direktorile  

Garantiiteenindamise tellimisavaldus 

Tutvudes pliidi "Kalvis________" (toote " _______), ja lülitades katla 
küttesüsteemiga ja korstnaga vastavalt nõuetele, mis on antud passis, esitan järgmised 
pretensioonid: 

1. 

 

 

Arvan, et ülaltoodu juhtus katla defektide tõttu. Palun saata oma esindajad katla 
ülevaatamiseks, defektide kindlakstegemiseks ja kõrvaldamiseks. 

Kui ülalmainitud puudused tingitud pliidi ebaõigest käivitamisest või 
ekspluatatsioonist, olen kohustatud kandma transpordikulud (arvestades 5 kr. km) ja 
tasuma kõik kulud, mis on seotud ülevaatusega   (spetsialisti tunnihind: 250 kr., 
kaasaarvatud autojuht). 

 

Minu aadress:  

 
Eesnimi Perekonnanimi

Märkus: Tellimisavaldus saatke tähitud kirjaga aadressil, mis on toodud passis. 
Erandjuhul helistage telefonil, nr. toodud passis. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


